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Вступ / Bevezetés
The program of the Psycholinguistics course has been developed according to the curriculum of 035 Philology master’s program.
A „pszicholingvisztika ” tantárgy programja a 035 Filológia szak mesterképzés tantervének megfelelően lett kidolgozva.
Предметом вивчення  навчальної дисципліни є / A tantárgy oktatásának tárgya:

to explore the main mechanisms of speech production, speech comprehension and language use in general in monolinguals and bilinguals.
Міждисциплінарні зв’язки / Tantárgyi kapcsolatok:
Psycholinguistics is an interdisciplinary subject at the intersection of Psychology and Linguistics and as such, it generally uses the methodology of experiments and observations taken from Psychology, however, its main subject is language and the language user. Psycholinguistics is closely related to Neurolinguistics and builds its theories and models based on the findings provided by brain imaging studies. The field is connected to traditional linguistic disciplines and studies all levels of language: Phonetics and Phonology, Morphology, Semantics and Pragmatics. The language user is part of a community, consequently, the theories and findings of Sociolinguistics and Anthropology are also considered in Psycholinguistics, while the results of Psycholinguistics (e.g. language acquisition, speech production and perception) are very useful for Computational Linguistics. 
Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів / A tantárgy programja a következő tartalmi modulokból áll:
1. Introduction to Psycholinguistics
2. Speech production
3. Speech comprehension
4. Language acquisition
5. Language and thought
1. Мета та завдання навчальної дисципліни / A tantárgy céljai és feladatai
1.1. Мета викладання навчальної дисципліни / A tantárgy célja:
The goal of the course is to introduce psycholinguistics and its main areas, findings and research methods. During the course, the students will learn about the process of speech production and speech perception, the organisation of the mental lexicon, the process of lexical retrieval, language processing and the process of language acquisition and the main theories in this field.
1.2.Основне завдання вивчення дисципліни / A tantárgy fő feladata:
– provide students with sufficient information about the main topics in Psycholinguistcs;
– familiarize students with how individuals process language in their brains/minds;
– develop students analytical and critical thinking skills.
Дисципліна забезпечує набуття здобувачами освіти таких компетентностей: 
Загальні компетентності
ЗК1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК6. Здатність спілкуватися іноземною мовою.

ЗК7. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК10. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань).  

Додаткова ЗК

ЗК13. Здатність спілкуватися угорською мовою як усно, так і письмово.

Фахові компетентності

ФК1. Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах.  

ФК3. Здатність до критичного осмислення історичних надбань та новітніх досягнень філологічної  науки.

ФК4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного/мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.

ФК6. Здатність застосовувати поглиблені знання з лінгвістики, прекладознавства, методики викладання іноземних мов та літератури в професійній діяльності. 

ФК7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній сфері філологічних досліджень, в перекладацькій і викладацькій діяльності.

ФК8. Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови для досягнення запланованого прагматичного результату.

Додаткові ФК

ФК9. Здатність інтегровано застосовувати  знання та вміння з англійської мови (фонетичні, лексичні, граматичні, стилістичні) у широкому спектрі комунікативних ситуацій приватного, громадського, наукового і професійного життя  як усно, так і письмово (на рівні С1) та здатність спілкуватися другою іноземною мовою (німецька).

ФК12. Здатність продуктивно спілкуватися в незнайомому культурному оточенні. Цінування мовної, культурної різноманітності та мультикультурності світу. Виявляти  та аналізувати відмінності  в різних реалізаціях  української, англійської або угорської мовних картин світу, використовуючи основні складники професійної компетентності фахівця в сфері міжкультурної  комунікації: мовленнєву, мовну і лінгвокраїнознавчу. 

Програмні результати навчання

ПРН2. Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного спілкування; презентувати результати досліджень державною та іноземною мовами.

ПРН5 Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з представниками інших професійних груп різного рівня.

ПРН6. Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та   техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації.

ПРН7.  Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці.  

ПРН9. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти в перекладознавстві та    германській філології.

ПРН11. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного         матеріалу, інтерпретувати та структурувати його
з урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати узагальнення на          основі самостійно опрацьованих даних.

ПРН16. Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог.

Додаткові ПР

ПРН21. Знати основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови. Дотримуватись толерантного ставлення до інших культур та їх представників. Оперувати основними термінами і положеннями теорії міжкультурної комунікації, вміти застосовувати їх на практиці.

Уточнені предметні компетентності  та програмні результати:
1.3. Згідно з вимогами освітньої програми студенти повинні / Az oktatási programnak megfelelően a hallgatónak:
знати / tudnia kell:
· the main areas and goals of Psycholinguistics;
· identify the main speech centres and mechanisms in the brain
· the main components of speech production and comprehension
· to identify speech arrors and disfluency phenomena
· main features of language acquisition
· the relationship between language and thought
вміти / képesnek kell lennie:

· The students will be able to understand how language works, the underlying processes and mechanisms.

· The students will be able to identify and analyse language acquisition processes.

· The students will be more competent communicators knowing the mechanisms of speech.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться 120 годин/4 кредити ECTS.
A tárgy oktatására 120 óra / 4 kredit (ECTS) áll rendelkezésre.
2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни / A tantárgy összetevői
Змістовий модуль / tartalmi modul
1. Psycholinguistics: definition, history, main areas

2. Research methods of Psycholinguistics

3. Speech production

4. Speech errors

5. The organisation of the mental lexicon

6. The mental lexicon: word access and word retrieval

7. Language and the brain

8. Perception: spoken utterance

9. Perception: written language

10. Reading processes

11. Working memory and the language

12. Child language acquisition theories

13. Features of language acquisition

14. Linguistic relativism
3. Рекомендована література / Ajánlott irodalom
1. Field, J. (2003). Psycholinguistics. A resource book for students. London: Routledge

2. Field, J. (2004). Psycholinguistics: the key concepts. London: Routledge

3. Steinberg, D. D. (1993). An introduction to psycholinguistics. London: Longman

4. Форма підсумкового контролю успішності навчання / Az ismeretek ellenőrzésének formája:
залік
5.     Засоби діагностики успішності навчання / Az ismeretek ellenőrzésének módszerei:
Поточний контроль успішності засвоєння студентами навчального матеріалу може здійснюватися шляхом опитування й оцінювання знань студентів під час занять, оцінювання виконання студентами самостійної роботи та творчих завдань, проведення і перевірки письмових контрольних робіт, тестування або в ході індивідуальних співбесід зі студентами під час консультацій. 

Модульний контроль є частиною поточного контролю і має на меті перевірку засвоєння студентом певної сукупності знань та вмінь, що формують відповідний модуль. Він реалізується шляхом проведення спеціальних контрольних заходів (у формі тестування чи написання студентами контрольних робіт), проводиться наприкінці кожного змістового модулю за рахунок аудиторних занять, під час групових консультацій або ж за рахунок часу, відведеного на самостійну роботу студентів. На підставі результатів модульного контролю здійснюється міжсесійний контроль.

Компоненти підсумкової оцінки.

Активна участь у роботі семінарського заняття оцінюється за п’ятибальною шкалою і становить 10% підсумкової оцінки. Семінар передбачає доповідь студента, у якій надається визначення й детальний опис термінів і понять та наукову групову дискусію з теми семінару.

Контрольні роботи під час семінарів становлять 10% підсумкової оцінки.

Модульні тести становлять 20% підсумкової оцінки.

Презентації, виконані під час семестру, оцінюються за п’ятибальною шкалою і становлять 10% підсумкової оцінки.
Підсумковий контроль здійснюється у формі диференційованого заліку, який становить 50% підсумкової оцінки.

Шкала оцінювання:

0-59 балів – незадовільно, 60-74 – задовільно, 75-89 – добре, 90-100 – відмінно.
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